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Bilge’nin Amacı
Sadık TURAL

y aradılış sebebi, meydana geliş veya getiriliş amacı olmayan bir varlık (canlı, cansız), oluş, kılış, olay, söz/yazı 
mevcut değildir. Her sonuç birtakım sebeplere veya amaçlara bağlıdır.

Bütün mesele, varlıklardan birinin yaradılış sebebine, meydana getiriliş amacına uygun düşmeyen yahut zıdla- 
şan bir konuma veya işleve geçmesidir.

Bir varlığın yaradılış amacına (işlev ine, öz üne), bir sonucun ana sebebine aykırı düşmesine yabancılaşma (ali­
enation) diyebiliriz.

Yabancılaşma, hem felsefe, hem psikoloji, hem de sosyoloji alanlarında kullanılabilir; bu yabancılaşmanın biyo­
lojik olanı da (genetik yapıya doğrudan müdahaleler de dâhil) vardır.

Bir ülkenin insanlarının, hem bilinç altında, hem de bilinç alanında MİLLÎ BİRLİK düşüncesi ve arzusu vardır. 
M illî birlik duygusunun bilinç altına itilip uyuduğu dönemleri, aydınlar uzun süreli olmaktan alıkoymalıdır. M illî 
birlik duygusunun, bilince dönüştürülmesi, önce millî devlet, sonra millî bağımsızlık ile şekillendirilmesi gerekir.

Bilim ve sanatın gücünü anlamak için şunları hatırlatalım:

Darmadağınık İsrail Oğullarını ve 1400-2000 kelimelik İbraniceyi dirilten ve milletleştirip millî birliğe ulaştı­
ran, anti-semitik tezleri çürüten bilim ve sanat eserleridir. Yahudiler millî birlik duygusunu devamlı canlı tutarak 
bağımsız bir devlete ulaştılar.

M illî birlik kavramının politik, sosyolojik, ideolojik ve edebî yönleri olmak üzere dört yönü var. Bakış açıları ve 
“tarihî misyon’’ anlayışı millî birlik kavramının anlamını genişletiyor.

M illî birlik, Amerika veya İsviçre yahut Belçika için politik bir anlam taşıyor. Bu kavramın kendi ülkelerinde ve 
devlet yapılarında sosyolojik, ideolojik ve edebî karşılığı olmayan yönlerini Amerika, İsviçre, Belçika görmezden 
gelmeye mecburdur. Bu üç devlette, Anayasanın birleştiriciliğinde her birinin kendisi için belirlediği “tarihî mis­
yon” ile doğru orantılı bir gerekçeyle millî birlik ayrı bir anlam kazanır. Osmanlı imparatorluğu’nda “millet'’ keli­
mesi de, kavramı da, “nation” anlamında değil, “tarihî misyon” üstlenmiş, irade gösterebilen, birarada tutulabilen 
ve yönlendirilen insan topluluğu anlamındadır. Benzeşmenin en yüksek olduğu topluluklar (etnik birlik) kendi içinde 
bütünleşiyor ve diğerleriyle ilişkilerini “mecburî şartlar” belirliyordu. Bilim ve teknolojideki gelişmeler ve oluşan 
birikimin paylaşımı, etnik birliklerin bağımsızlığı hedef edinmesine yol açtı.

M illî birlik duygusu ve düşüncesi, öncelikle aydınların tefekkür dünyasında oluşur. M illî birlik fikrini, geniş 
halk kütleleri oturup düşünmek zorunda değildir. Halk bir öndere tâbi olup, millî birlik çağrısına uyup, kendinden 
bekleneni yapar veya yapmaz.

M illî birlik bir bilinç seviyesidir; bir gizli dayanışma, bir örtülü birlikte yaşama arzusudur.

M illî birlik duygusuyla önce millî,devlet, sonra da bağımsızlık elde edilir. M illî birlik, devlet adı verilen yüksek 
düzeni talep eden bir bilince dönüşünce bağımsızlık yolunda savaş verilir.

M illî birlik duygusu, yabancılaşması durdurulmuştuk, bütünleşme basamağına geçilmiştik göstergesidir. Bağım­
sızlığına kavuşmuş bir devlet, millî birlik bilincini, aydınları ve bürokratları aracılığıyla, millî kültür'e dönüştiirme- 
lidir. M illî kültür, geniş halk kitlelerinin içinde yaşayıp, üzerinde düşünmeye ve değerlendirmeye ihtiyaç duymadık­
ları bir hayat alanıdır. Aydınlar, sapma ve sapıtmaları, bölme ve bölünmeleri önlemek için, millî kültür'ü genişle­
mesine ve derinlemesine araştırır; bütünleştirici gücünü ortaya koyarlar. Bilim, fik ir ve sanat adamlarının kültürün
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bütünleştirici gücünü ve işlevini ortaya koyuşlarından sonradır ki, karar vericiler bundan yararlanırlar. Bu yarar­
lanma, her türlü iç ve dış tehdit ve tehlikeleri önleyici biçimde olacaktır.

Kültür, her ögesi ile toplumluk birliğin ve bütünleşmenin açık veya örtülü oluşturucusudur. Aydınlar kültürün bu 
işlevini rahatça yerine getirmesine yardımcı olmalıdır.

Bundan beş yıl önce, bir Temmuz sabahı, Bilge dergisi okuyucunun önüne ilk defa çıkarken, varlıkların yaradılış 
amaçlarına, sonuçların ana sebeplerine yabancılaşmasına karşı çıkıp, tamam insan, bütünleşmesi büyük ölçüde 
gerçekleşmiş toplum olmayı esas almıştık. İlk sayımızın, 80 sayfalık deneme sayılacak hâline rağmen, gördüğü bü­
yük ilgi bizi hayrette bırakmıştı. Demiştik ki: “Bilgi, insanın bedence ve ruhça kendi içinde ve çevresiyle uyumlu, 
sağlıklı bir işlev görmesini sağlar. Bilgi, çeşitli alanlardaki bağlantıların ortaya çıkarılarak, insana ve topluma 
yarar sağlayan alt sistemler hâline dönüştürülünce bilim adını alır. Safsata ile ilim, ideoloji ile bilim, hurafe ile 
dinî doğru, şarlatan ile bilgin arasındaki farkları göremeyen kişi ve toplumlar, devamlı bir huzursuzluk içinde­
dirler.’’ Bu görüşler benimsenmiş olmalı... Demiştik ki: “Bilge kavramı ‘hakîm’, ‘f ilo zo f  anlamlarım karşılıyor; 
fakat, zaman zaman ‘bilgin’i de içine alacak bir kullanıma ulaştığı da görülüyor. Türkçe olan bu kelimenin, doğ­
runun peşindeki seviyeli arayışların ve kabul edilebilir hükümlerin peşindeki insana çok yakıştığım hiç kimse 
reddedemez. Bilge, ‘kitap’i yaratan veya vesile olan insandır.

“Türkiye’de her yıl 6500 ile 7500 arasında farklı adlı kitap yayımlanmaktadır. Bunlardan 1000’e yakım ör­
gün eğitimin çeşitli kademelerindeki mecburî ders kitaplarıdır; 113’i bulan farklı adlı kitap ise, çeşitli seviyelerde­
ki okuyucuya hitap eden dinî kitaplardır. Bunlann dışında kalanlar bilim, edebiyat, sanat ve siyaset alanlarıyla 

ilgili eserlerdir.

“Türkiye’deki yayınların bir eleştiriden ve tahlilden geçmediğini hemen herkes kabul ediyor. Her basılanın 
(kitap, dergi, vs.) yeterince değil gereğince bile tanıtılamaması, nüfusu 5000’i aşan her yerleşim birimine ulaştırı­
lamaması bir başka problem alanıdır.” Bu görüşlerin de benimsendiğine dair işaretler aldık.

Bilge’de bugüne kadar 550’ye yakın kitap, 100’ü aşkın dergi, tanıtım ve tahlil yazıları ve 100’ü aşkın makale ile 
karşınızda olmuşuz. Gördüğümüz ilgi 3. sayıda şunları yazmamıza yol açmıştı:

“Yeni yetişen gençlere, geçmişin zenginliklerini öncelikle bilgi sayesinde öğrenmek; sonra millî benlik uyarı­
cısı olarak bu bilginin heyecanım duymak; daha sonra da, bilgiye ve bilgi yaratanlara lâyık olmak arzusu, yeni 
eserler ortaya koymak niyeti aşılanmalıdır. K o lek tif değer ve şuur, ortak kültürel kimlik paydası böyle oluşturu­
lur. Bilgi heyecan ve yaratma niyetini öncelikle ders kitabı, program ve öğretmeniyle Eğitim Bakanlığı sistemli 
bir şekilde gerçekleştirmeye çalışır; yaygın eğitim kurum ve kuruluşları da, Eğitim Bakanlığı’na destek verir. Ta­
nıtma, bilgi kazanarak eleştirme ve yeni eserler ortaya koymaya yöneltme... Bilim, tefekkür ve sanat hayatındaki 
çıkmaz ve açmazlar, geçmiş bilgisinin yeterince verilemeyişinden ve bu bilginin yaratıcılarına hürmet ve muhab­
bet ile sahip çıkılmayışından kaynaklanmaktadır. Bilim, tefekkür, sanat ve edebiyat hayatına ait birikim, geçmiş­
teki zenginliğin kavrama derecesinde bilinerek, yeni ihtiyaçlara cevap aranarak, hür ve serbest tenkide millî ben­
lik ve kimlik adına saygı göstererek, yeniden zenginleştirilebilir. Tanıtma, tahlil ve eleştiri olmayınca, bilgi, bilgi­
nin heyecanı başka türlü nasıl oluşur?”

Türkiye’de bilim üreten kuruluşlar, siyasetçi olmak isteyenlere şu fikri kabul ettirmeyi becerebilmeli idiler:

1. Sınıfa (ilkokuldan üniversite sonuna kadar),
2. Mescide, camiye, cenazeye,
3. Kışlaya,
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günlük siyaseti, taraftarlık anlamındaki particiliği sokarsanız, bilim, din ve askerlik kurumlarında, istenmeyen ya­
bancılaşmalarla karşı karşıya kalabilirsiniz.

Rahmetli Atatürk, bu ülke için ve bu millet için rüyasını gördüğü ve 15 sene başında bulunduğu Türkiye Cum­
huriyeti Devleti için millî ve medenî bir yapılanma düşünmüştü: Bu mill' ve medenî yapılanmada bilimin, dinin ve 
askerliğin birbiriyle zıtlaşmadan kendi görev alanlarında yaşayan birer iUnyu oynaşını istemiş ve beklemiş idi.

Rahmetli Atatürk, öncelikle Türkiye'de kavram kargaşasına, fikir anarşisine, yetki kavgasına bulaşarak birbirine 
yabancılaşan kişiler ve kurumlar oluşmasın diye çok didindi, çok... Bilime olan düşkünlüğü, bilim adamına saygısı 
ise, ayrı bir konu... O, hür, şahsiyetli ve bilim üreten millî, ciddî bir üniversite kurmanın, bilim ve sanat adına üreti­
lenleri Halkevleri aracılığıyla yaygınlaştırmanın heyecanıyla yaşadı.

Bir toplumda fikir, sanat, bilim, yönetim ve benzeri adına arayışların olması ve bu arayışların, diğerini düşman 
kabul etmeye kalkmadan, kendini ifade etmesi bir dereceye kadar beklenebilir, istenebilir bir durumdur; ancak 75 
yıllık Türkiye Cumhuriyeti Devleti’ni, devletimizin kimliğini değiştirmeyi ve M illî Mücadele’nin bütünleştirdiği bu 
vatanda federasyon tartışması açmayı yahut Tevhid-i Tedrisat Kanunu’ndan beri oturtulmaya çalışılan Devlet’in 
denetimindeki ve gözetimindeki bir sistemi, örtülü veya açık karşı çıkışlarla delmeyi denemek, bir hakkın kullanımı 
değil, şuursuz yabancılaşmanın söz veya eyleme dönüşmüş halidir.

Çocuklar, şuurlu ve sistemli olmaksızın, toplumda yer ve yâr edinme adına, her duvarı zorlar; her yasağı delme­
yi, her kuralı aşındırmayı denerlermiş...

Çocuk psikolojisiyle uğraşanlar, çocuklar ile ergenlerin 3-17 yaş arasında aile veya aile yerine geçen eğitici ve 
sınırlandırıcı kişi yahut kurumların zayıf noktalarını öğrenmeye çalıştıklarını belirtiyorlar. Bazılarının davranışı 3- 
17 yaşında böyle olduğu gibi 17’den 67’ye kadar da böyle devam edecektir: İlgi görmek, alkış almak, taraftar topla­
mak adına tarihî tecrübeye, bilimlik sonuçlara yabancılaşan sözler, davranışlar ve gruplaşmaları oluşturan, gelişti­
renlerden söz ediyorum; görev, yetki ve işlev alanları farklı olması gerekenleri birbirinin içine sokmayı menfaatine 
uygun sayanlardan...

Türk soylu halklar kendi değerlerine bilinçli bir şekilde sahip çıkmalı; bu değer ve davranışları açıklayıcı tavır 
göstermek üzere bilimden yararlanmalı ve ulaştıklarını evrensel değere veya teknolojiye dönüştürmelidir.

Türk soylu halkların daha huzurlu, daha zengin olmaya hakları vardır. Yeni yetişenlere gösterilecek ufuk şu ol­
malıdır:

1. Bizim hiçbir ülke ve millet ile ebedî dostluğumuz ve ebedî düşmanlığımız yoktur. Bütün devletler ve milletler 
ile başta bilimlik alan olmak üzere işbirliğine gideriz. Komşularımızla ilişkilerimiz ise, düşmanlık etmemeleriyle 
doğru orantılıdır.

2. Bilgi üretmek, üretilen bilgileri hem Türk soylu halklara, hem de bilgi ve teknolojiye ihtiyaç duyan “yaradıl- 
mışlar” a sunmak zorundayız. Bilgi üreten ve ürettiği bilginin bir kısmını teknolojiye dönüştürebilen toplumlar, hem 
köleleşmez, hem de insanlığa hizmet etmiş olurlar. Hür ve bağımsız olmanın da, güçlü ve sözü geçer olmanın da ön­
celikle bilgi üretmeye, üretilen bilgiyi teknolojiye dönüştürmeye bağlı olduğu, orta öğretimden başlayarak yerleşti­
rilmesi gereken bir hedeftir.

3. Bir Türk tefekkürü var mı? Hiç şüphesiz var. M.S. 500 yılından itibaren edebî, felsefî, siyasî alanlarda yüksek 
bir tefekkür ve bu tefekkürü ifade eden bir Türkçe vardır. Bu rafine kültüre işaret eden,

a. Destan, masal, efsane, lâtife (fıkra),
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b. Dinî metinler,
e. Siyaset, idare gibi buyruk ve bildirimler,
d. Menkıbe, halk hikâyesi ve tarih kitapları,
e. Atalar sözü,
f . XX. asır öncesinde Türk bilgin, filozo f ve siyaset adamlarının yazdığı eserler gibi metinler üzerinde ilmî araş­

tırmaların yanısıra, XX. yüzyılda Türk Dünyasında belirlenecek 100’e yakın ismin (sosyal ve beşerî bilimler alanla­
rına ait bilgin, filozof, lider, fik ir ve sanat adamı) sosyal ve beşerî bilimlere ait kavramlar ile fen, sağhk bilimlerine 
ait kavramları nasıl tanımlayıp nasıl açıkladıklarıyla ilgili yeterli araştırmalar yapılmalıdır. Kendini inkâr etmeyen, 
dilini inkâr etmeyen, geçmişini bilen ve değerlendirebilen akademik zekânın yaygınlaşmasını istemek gerektiğine 

inanıyoruz.

Başka kültürlerde toplumdan kopmuş, kişileşmiş, filo zo f adı verilen şahsiyetlerin ileri sürdüğü fikirler, felsefe 
olarak nitelenir. Bizim kültürümüzde ise, insanın özü, Allah, tabiat ve yaradılış sebebi ile toplum olmanın gereği ko­
nusunda ileri sürülen fikirler ortak metinlerde, ortak ifadeler halindedir. Bizim hikmetimizi ve sırlarla ilgili yorum­
larımızı ifadelendiren filozofumuz toplumumuzun ortak sesi olarak, bilge sıfatıyla karşımıza çıkar.

Bir Türk düşüncesi ve bilim dünyası kurmaya mecburuz; hem sosyal ve beşerî bilimler, hem de fen  ve sağlık bi­
limleri alanlarında bilgi üretilmesi gerçekten önemli ve varlık koruyucu (hayatî) bir hedeftir. Bunun kadar önemli ve 
hayatî olan bir durum ise, üretilen bilginin toplumun %55’ine ulaşacak ölçüde, hem örgün eğitim, hem de yaygın 
eğitim aracılığıyla 6-66 yaş grubuna paylaştırılmasıdır. Hem TC Eğitim Bakanlığı, Kültür Bakanlığı, hem de üni­
versiteler ile TÜBİTAK ve Atatürk Yüksek Kurumu bu hedeflerde birleşmelidir.

Atatürk Kültür Merkezi, 155 adet kitap, 55 dergi ile tam bir üniversite oldu; bu konuda kataloğumuzu incele­
yenler bize hak vereceklerdir. Doğrusu, bu küçük hizmet grubu ile beraber olmaktan, bilgi üretimine katkı vermek­
ten gerçekten mutluyum.

Bilge’nin ilk 12 sayısında İ. Karakuş matbaayla ilgili bütün sıkıntıları tek başına taşıdı. 13 ve 14’ü ise H. Özcan 
ile E. Kılıç üstlendiler. Elmas Kılıç felsefe eğitimi almış nitelikli bir uzmanımız. Son dört sayıyı yazı kurulundan al­
dığı bakış açısı istikametinde -ki kendisi de üyedir- dizgi ve baskı hatası az bir şekilde çıkarma yolunda hizmet veri­

yor.

Atalar, “Marifet iltifata tâbidir" demişler. Ben siyasetçimizin, idarecimizin ve bilim adamlarımızın Bilge ye her 
türlü desteği vermesi için bir çağrıda bulunuyorum. Övünçle ifade etmeliyiz ki, elimizde 112 sayfa olmak kaydiyle i- 
ki sayılık yazımız var. Bu sonuç eleştirinin bilim ve düşünce dünyamıza yerleşmekte olduğunun açık delilidir. Kitap- 
sızlığa, yayınsızlığa, kayırılmışlığa imkân vermeyen bir anlayış bilim kurumlarına yerleşmeli; haysiyetli, şahsiyetli, 
araştırma heyecanıyla dolu ve paylaşma duygusu zengin bilim adamlarının sayısı artmalıdır. Bu nitelikleri taşıyan, 
okuyan, okuduğunu tahlil edip eleştiren bilim adamlarının Türk üniversitesine hâkim olmasını istemek herkesin hak­
kı ve vazifesidir.

Onsekiz sayıdır, gerek yazar, gerekse okur olarak, Bilge'ye destek vermiş olan bilim, fik ir ve sanat adamlarına 
şükranlarımı ifade etmek isterim. Atatürk Kültür Merkezi geniş bir alan olan yayın dünyasını Bilge’nin sınırları 
içinde aydınlatıcı, yorumlayıcı, tanıtıcı ve eleştirici yazılarla Türkiye’de yayımlanan 400’e yakın kitap, 50’den fazla  
dergi ile, pek küçük de olsa, etkisini kimsenin inkâr edemeyeceği katkılarda bulundu, bulunuyor.

Bilge'nin doğuş sebebine aykırı düşmeden yaşaması ve yaşatılmasını isteyenleri selâmlıyoruz. Bilgelerin yolun­
da olma heyecanımızı paylaşanlara teşekkür ediyoruz.
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MAKALELER

Şeker’den Dünyaya 
Açılan Pencere

Doç. Dr. Gülzura CUM AKUNOV A

AÜ DTCF Çağdaş Türk Leh. ve Edb. Böl.
Öğretim Üyesi

Cengiz Aytmatov, XX. asır edebiyatının tanınmış 
isimlerinden birisidir. Onun eserleri hemen he­
men dünyanın bütün dillerine çevrilmiştir; dün­

yanın en uzak köşelerinde de insanlar A ytm atov’u 
kendi dillerinde okumaktadırlar.

Onun adını dünyaya tanıtan eserleri ilk bakışta ba­
sit, günlük hayattan alınmış konular gibi görünse de, 
eserlerindeki gizli düşünceler, mesajlar her okuyucu­
sunu zevkine ve seviyesine göre çeşitli yorumlara gö­
türebilecek kadar çok yönlüdür. O yüzden dünya ede­
biyat çevresi için her yazdığı olay olan Aytmatov’un 
eserleri, hattâ kahramanları hakkında öylesine farklı 
fikirler yazıldı ve tartışıldı ki... Eserleri küçük hikâye­
lerden (bu anlamda povest kelimesini kullanacağız) 
romana kadar edebî tür olarak genişlediği gibi, onların 
içerdiği problemler de bir Kırgız köyündeki olaylar­
dan evrenin meselelerine kadar büyüdü, genişledi. İn­
sanlar kendilerini bazen heyecanlandıran, bazen endi­
şelendiren, bazen de uyandıran bu hikâyelerden bütün 
insanlığın problemlerini, onu kaygılandıran ve düşün­
düren global meseleleri gördüler ve sevdiler. Eserleri­
nin hemen hemen tümü tartışılmaya, incelenmeye açık 
bir alan niteliğini aldı; onun yaratıcılığıyla ilgilenen 
özel bir edebiyatçılar, eleştirmenler kitlesi oluştu. Hi­
kâyeleri, romanları sahneleştirilip tiyatroya, senaryolar 
yazılıp sinemaya, resimlere, şarkılara, türkülere taşın­
dı. Kahramanları hayatlarını sadece kitaplarda değil, 
sanatın başka alanlarında da yaşam aya başladılar. 
Gözlere, kulaklara, yüreklere hitap eden ayrı bir Ayt­
matov dünyası meydana geldi.

Böylesine ünlü bir hemşehrim hakkında bir yazı 
yazmanın ne kadar zer olduğunun farkında isem de, 
onu seven ve takdir eden bir kardeş ülkede bulundu­
ğumdan, ve bu ülkenin gençliğine dilimizi ve edebiya­
tımızı tanıtmaya çalıştığım görevimden, Aytmatov’un
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eserlerini çok seven bir filolog, bir Kırgız olduğumdan 
dolayı yazarın doğumunun yetmişinci yıldönümü ne­
deniyle bu yazıyı yazmaya cesaret ettim.

Onun yazarlığı dışında, yaşayan bir çağdaşımız ve 
hemşehrimiz olması, bizimle aynı zamanı ve mekânı 
paylaşmakta olan insanlık tarafı, çağımızda olup-biten 
olaylara şahsî muamelesi, fikir ve bakış açısıyla yakın­
dan tanış olmamız hem onun eserleri, hem yazarlık fa­
aliyetinin gelişmesi hakkında belki biraz daha ayrıntılı 
yorumlar yapabilmemize imkân sağlar, düşüncesinden 
yola çıktık.

Aytmatov dünyası çok yönlü ve gizemli bir dünya. 
Onun ilk eserinden itibaren daha yeni gelişmeye başla­
yan, ancak yirmi-otuz yıllık ömrü olan Kırgız yazılı 
edebiyatının bu genç tem silcisinin sağlam adımları 
edebiyat âleminde hem hayranlıkla, hem hayretle kar­
şılandı. Sadece Kırgız edebiyatı değil, kökü tâ Rus 
klâsik edebiyatına dayalı genel Sovyet edebiyatı, hattâ 
dünya edebiyatı için onun eserlerinin hem tematik, 
hem eser tarzı yönünden yeni bir ses olduğu çabuk far- 
kedildi. Edebî çevrelerde "Aytmatov fenomeni" tar­
tışması yaşandı. Yazı geleneği fazla olmayan bir ede­
biyattan kısa sürede böylesine usta yorumcu bir yaza­
rın çıkması kimine göre bir tesadüf, kimine göre de 
gerekli şartların uygun bir şekilde denk gelmesi ola­
rak nitelendirildi. Gerçekten, genç millî edebiyattan 
Aytmatov gibi bir dev yazarın çıkması hiç beklenme­
yen, harikulâde bir olay mıydı, yoksa belli unsurlara 
dayalı tabiî bir gelişme miydi?

Bu soruyu cevaplamak için yazarın doğuştan yete­
neğini tamamlayan ilham kaynaklarından, diye düşün­
düğümüz ömrünün, geçmişinin bazı önemli noktaları­
nı gözden geçirmemiz doğru olur, kanaatindeyiz.

Cengiz Aytmatov meşhur Manas bahadırın karar­
gâhının bulunduğu Talas vadisinin Şeker adlı şeker 
gibi bir köyünde dünyaya geldi. Babası Törökul Ayt­
matov yüksek rütbeli bir devlet adamı olduğundan 
Cengiz’in çocukluğunun bir kısmı M oskova’da, sonra 
da Bişkek’te geçti. Bu durum onun Rus dilini ana dili 
kadar iyi bilmesine, Rus edebiyatına olan ilgisinin er­
ken uyanmasına sebep olmuştur.

30’lu yıllarda bütün Sovyet aydınlarının, önde ge­
len politikacılarının, ilim ve sanat adamlarının başına 
gelen kargaşa, Stalin tarafından düzenlenen yargısız 
infaz ve katliam sırasında Törökul Aytmatov gizlice
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götürülüp, esrarengiz şekilde yok edildi. Onun suçsuz 
ve yargısız öldürülüp, birçok Kırgız aydını gibi toplu 
mezarlığa gömüldüğü, ancak 90’lı yılların başmda bu 
mezarlığın tek tanığının açıklamasıyla tesadüfen orta­
ya çıktı.

O güne kadar genç Kırgız hükümetinin ilk adımla­
rında başmda bulunan ve onun geleceği ve gelişmesi 
için verdiği çabaların bedelini canıyla ödeyen ünlü po­
litikacı Törökul Aytmatov hakkında ne resmî basın- 
yayın, ne de Cengiz Aytmatov’un kendisi fazla konuş­
tu veya yazdı.

Sovyet tarihinin bu dehşet parçasının aydınlatılma­
sı, onun sımsıkı kapalı sır perdesinin kalkması, korku 
izlerinin insanlarm hafızasından silinmesi, bir iki de­
ğil, üç nesil değişmesine rağmen 90’lı yıllara kadar hiç 
mümkün olmadı.

Cengiz Aytm atov da "Toprak Ana"  povestinin 
epigrafi olarak, "Baba, ben sana anıt koyamadım; se­
nin nerede gömüldüğünü bile bilmiyorum. Bu eserimi 
sana, babam Törökul Aytmatov’a armağan ediyorum" 
demesinden başka babasından ayrıca bahsetmedi. Bel­
ki de küçük yaştan "halk düşmanı çocuğu" denilen 
suçlama ve toplumdan dışlama hareketlerinin "De- 
mokles’in kılıcı" gibi hep başının üstünde durmasın­
dan cesedinin bile nerede gömülü olduğunu bilmediği 
babasının hâtırasını, çocukluk kalbine gömerek, bütün 
ömrünün ve sanatının genel çizgisi olan "insanoğlu ne 
yaparsa insan olur?" kaygısının bitmek tükenmek bil­
meyen acısının kanayan yarasına dönüştürmüş müy­
dü, kim bilir ?

Ne var ki, Aytmatov kendisi de payını almış oldu­
ğu halkın başına gelen bu büyük facianın gerçek yüzü­
nü, eser kahram anlarının kaderine yükleyerek azar 
azar aydınlatmaya çalıştı. Hem de, edebiyat meydanı 
henüz düşünceleri özgürce ifade etmeye küçücük bir 
delik bile bırakmayan sosyalist realizminin sıkı sansü­
rü altındayken. Örneğin "Gülsarat" (Elveda Gülsarı) 
povestinde Tanabay Bakasov bütün ömrünü sosyalizm 
ideali için sarfeden çılgın bir komünist partisi yanlısı­
dır; hattâ zamanında dozunu aşarak öz be öz kardeşini 
bile alm teri ile edindiği üç beş hayvanı için zenginler­
le beraber sürgüne göndermekten geri çekinmez. Ağa­
beyinin ağlayarak, lânet yağdırarak gitmesi onu üz­
mez; vicdan azabı çektirmez; zamanın talebine, parti­
sinin ideasına uygun davrandığını düşünür. Fakat gün

gelir, aynı adaletsizlik ve acımasızlığın kahrını kendi 
başıyla çekmek zorunda kalır. Bir çirkin suçlama üze­
rine partiden ihraç edilip, dünyası kararınca hayatının 
adâlet tanımaz uğraşlar üzerine geçip gittiğinin geç de 
olsa farkına varır. Bir başka eseri "Gün Olur Asra Be- 
del"de de Abutalip Kuttıbayev’in iftiralar üzerine tu­
tuklanıp, canından fazla sevdiği ailesinden, çocukla­
rından ayrıldığında çektiği azapların, sevdiklerini bir 
kere olsun görüp öyle ölmek için yaradana yalvardığı 
iç acıtıcı sahnelerin Cengiz Aytmatov’un kendi hayatı­
na pek de yabancı sahneler ve duygular olmadığı belli­
dir.

Babasının tutuklanmasıyla annesi Nagima, çocuk­
larını alarak kocasının Talas’taki akrabalarının yanma 
sığınır. Kaderin oyununa bakın! Bu olay akıllara "Ma­
nas" destanında Manas'ın ölümünden sonra talan edi­
len, kovulan Kanıkey'in, oğlu Semetey 12 yaşma ge­
lince Talas’a dönmesini çağrıştırır. Böylece Aytma­
tov’un kaderinde, belki de talihinde, onun Şeker’deki 
unutulmaz hayatı başlamış olur.

Aytm atov’un yazarlık şahsiyetinin gelişmesinde 
doğduğu ve çocukluk yıllarının geçtiği Şeker köyünün 
özel bir anlamı olduğu birçok yönden anlaşılır. Elbet­
te, her sanat ve hüner ustasının memleketinin, onun 
yaratıcılık hayatının gelişmesi için ilham kaynağı ol­
duğu bilinen bir gerçek. Fakat Şeker, Aytmatov'un ha­
yatında bütün ömrü boyunca ışık tutabilecek olayla­
rın, şartların, zaman ve yer kavramının muntazam bir 
kaynaşması olarak özel bir yere sahiptir. Aytmatov'un 
XX. asırda doğudan parlayan bir yıldız olarak ortaya 
çıkmasının asıl sebebini ve kaynağını belki de Şe- 
ker’de aramak gerekir.

1937 yılındaki Stalin kargaşasının yarası daha sa­
rılmadan, dört yıl sonra, Cengiz henüz 13 yaşma gel­
diğinde bütün dünyayı altüst eden Hitler’in savaşı baş­
lar. insanlığa bu iki kargaşanın getirdiği maddî ve ma­
nevî zararın bedelini Aytmatov son eserlerinden "Kas- 
sandra Damgası"nda net bir ifadeyle şöyle belirtiyor: 
"Kan ve iktidar, işte bunlar ebediyetten beri tüm kötü­
lüklerin anasıdır... Bir hainlik İkincisini meydana geti­
rir; o da üçüncüsü için tohum bırakır... Bolşevizm ol­
masaydı, faşizm  meydana gelir miydi? Hitler Stalinsiz 
ya da bunun aksi olur muydu? Bu ayn doğmuş, fakat 
cehennem karmasında aynı şekilde vaftiz edilmiş Sta- 
linhitler veya Hitlerstalin, XX. asırda yaşayanların ak­
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lina gelince tüyleri ürperiyor. Onların ayn bedenler­
de yaşayan aynı ruhu, insanlık için o kadar büyük bir 
kan gölünü yarattı ki, kaç on yıl geçmesine rağmen bu 
fizyolojik olarak ayrı bedenleri taşıyan canavarın iki 
kafasının çıkardığı ölüm kalım savaşına kurban giden­
lerin sayısı dünya istatistikçileri tarafından hâlâ tespit 
edilemedi."

Savaş, 13 yaşındaki Cengiz'i, onun diğer arkadaş­
ları gibi, zamanından erken büyüttü. Gencecik çocuk­
lar savaşa giden babalarının, ağabeylerinin yükünü ta­
şımak zorunda kaldılar. Cengiz de 14 yaşında okulunu 
bırakıp, köy muhtarlığının kâtipliği görevini üstlen­
mek zorunda kalmıştı. Görevi nedeniyle köydeki in­
sanların gıda, yakıt, araç-gereç gibi ihtiyaçlarını temin 
etmek, şehitlerin ailelerine haber vermek gibi savaşın 
kahrını canlı görüp, canlı tadacak durumlarla karşılaş­
tı. Doğuştan zeki, kaderin cilvesini erken yaşta çekme­
sinden dolayı hassas ve gönlü yaralı büyüyen çocuğun 
Şeker'de geçen bu dört yıllık savaş günleri ömrü bo­
yunca silinmez bir film gibi hafızasına yerleşip kaldı, 
onun için büyük bir hayat mektebi oldu.

Belki de A ytm atov’un eserlerinin çoğunda baş 
kahramanın veya hikâyeyi anlatanın çocuk olması bu 
yüzdendir. "Cemile"Ae Seyit, "Beyaz Gemi"de adsız 
çocuk, "Deniz Kenarında Koşan Ala Köpek"At Kirisk, 
"İlk Öğretmen"Ac Altınay, "Erken Gelen Turnalar"Aa 
Sultanmurat; bunlar, Aytmatov'un yaşayamadığı ço­
cukluğunun canlandırılmış birer hâtırası. Yazar bugün­
kü aklım, hayattan edindiği tecrübeyi, felsefeyi dünkü 
çocukluk ruhunun tertemiz gözüyle görüp, dili ile ifa­
de etmeye gayret ediyor. İnsanlık, ahlakî temizlik, dü­
rüstlük gibi çocuktaki halis duyguları körleştiren veya 
tamamıyla yok eden büyüklerin acımasız dünyasının 
ne kadar pis olduğunu anlatmak için çocuk ruhunu bir 
akıl terazisi olarak kullanıyor. Meselâ, bir taraftan aile 
geleneği, kadının toplumdaki yeri hakkında sabit ka­
ideler, örf-âdetler esasında büyüyen, diğer taraftan çok 
sevdiği yengesi Cemile'nin bu örf-âdetlere karşı gele­
rek bir başkası ile yaşadığı aşka şahit olan ve bu aşkın 
insan hayatındaki en güzel duygu olduğuna inanan Se- 
yit'in bu iki ayrı dünya arasında çektiği ızdırap; kızla­
rın yazgısı olan eski anlayışları çiğneyerek bilime doğ­
ru koştuğu yolda ilk öğretmeni Düyşön'ün elini tutan 
küçük kız Altınay; sihirli masallar dünyasının, kutsal 
saydığı değerlerin büyükler tarafından paramparça

edilmesine dayanamayıp balık olmaya karar veren ad­
sız çocuk; bunlar sadece öykü kahramanları değil, ay­
nı zamanda Aytmatov dünyasının yüzü, dili ve sem­
bolleridir.

Aytmatov için Şeker'de geçen yıllarının ikinci bir 
yararı ise, diğer köy çocukları gibi millî kültür un­
surları dediğimiz gelenek-görenek, örf âdetler, halkın 
dili ve edebiyatı ile içiçe büyümesi oldu. Yazarın dün­
ya anlayışının kalıplama çağı, Kırgız sözlü edebiyatı­
nın hâlen güçlü olduğu, genç yazılı edebiyatın ise hâ­
lâ onun derin etkisi altında gelişmekte olduğu bir za­
mana denk gelmiştir. Onun yazarlık kaderini hazırla­
yan önemli şartlardan biri, belki de en belli başlısı o- 
nun Kırgız epik medeniyetinin hâlen doruk noktasında 
olduğu zamanda doğması ve o hâzinenin tam kayna­
yan yerinde büyümesi olmuştur.

Aytmatov, yazılı edebiyatın bir temsilcisi olarak 
tanınsa da, onu bu meydana hazırlayan, yazarlık topra­
ğını teşkil eden, uzun ömürlü ve köklü kültürün, çok 
güçlü bir edebiyatın doğrudan mirasçısı olması idi. 
Aytmatov, halk edebiyatı pınarım kitaplardan, filmler­
den değil doğrudan doğruya halk şairlerinin, ozanların 
ağzından tattı.

Kırgız halkı sanatsal kabiliyetini sözlü edebiyatın 
en güçlü türü olan epik türünde birleştirmiştir. "Ma­
nas" triyolojisi (üçlemesi) başta olmak üzere, yirmiye 
yakın eposun sahibi olan Kırgızlar, bunlarda geçmişle­
rinin tüm yönlerini birer tarihî-edebî eser olarak yaşata 
gelmişler, belki de bu kuvvetli kültürel gelenekleri sa­
yesinde ayakta kalabilmişlerdir.

"Manas" destanının, binlerce yıllık tarihî zaman ve 
mekân sentezi açısından da, içerik ve kompozisyon 
sisteminin olağanüstü harmonisi açısından da fevkalâ­
de bir eser olması, böyle bir zemin üstünde gelişmekte 
olan genç yazılı edebiyat ve onun mensuplan için çok. 
elverişli idi. Bu yönden Kırgız yazılı edebiyatı tâ ba­
şından talihli çıkmıştı. Mesele, şimdi bu bir bakışta 
basit görünen epik tecrübeyi yazılı edebiyat usûllerine 
uydurarak götürebilmekti. Aytmatov, hem destanlar, 
M anasçılar hakkındaki teorik düşüncelerinde, hem 
kendi eserlerinde bu sorumluluğun üstesinden geldi. 
Zamanın, tarihin bu yükünü taşım a zorunluluğunu 
meslektaşlarına, tüm aydınlara aşılamak isteği onun şu 
sözlerinden anlaşılıyor: "Bizim dâhi Manasçılarımız 
kendileri de farkında olmadan ve bir iç sezgi esasında,
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fakat son derece sanatkârâne ve usta bir şekilde yeter­
lilik ve bütiinleyicilik prensiplerine sahip olmuşlardır. 
Bu mükemmel bir şey! Bu yüzden destanda gündelik 
hayatın gerçeği ile birarada coşkun ve zaptolunmaz 
fantazi boy gösterir; tarihî olayları ayıran zaman me­
safeleri arasında ise, harika, baş döndürücü mitoloji 
de yer almaktadır. Destanın böyle şiirsel katmanlarını 
birbirinden ayırmak hiç mümkün değil. Onlar birbiri­
ne bölünmez kan bağları ile bağlanmışlar, hattâ canlı 
moleküller veya enzimler misâli durmadan birbirine 
geçiyor ve bir bütünü oluşturuyorlar. Böylece canlı ve 
esnek sanat şuuru ve anlayışı sayesinde nesilden nesi­
le, atalardan yeni kuşaklara ulaştırılan "Manas" des­
tanî en sonunda kendi gelişmesinin tam zirvesine, mut­
lak kuvvetinin son mertebesine, kemal derecesinin 
yüksek noktasına erdiği anda ve değerinin tartışılmaz 
doruğuna ulaştığı sırada bizimle, bizim zamanımız ile 
yüz yüze geldi. Ve bu onun tarihî talihi oldu."

Ünlü Türkolog V.V. Radlov, XIX. aşırın ikinci ya­
rısında Kırgızistan'a iki kere gelerek Kırgızların sözlü 
edebiyat örneklerini yazıya geçirmiş, Türk boylarının 
birçoğunu kapsayan bu heyet çalışmalarının sonucu 
olarak "Kuzey Türk Boylarının Halk Edebiyatının Ör­
nekleri" adlı eserini meydana getirmiştir. Bu eserin 5. 
cildi tam am en K ırgız halk edebiyatına ayrılmıştır. 
Vaktinde V.V. Radlov, tüm Türk boyları için sözlü 
halk edebiyatımn çok yaygın geleneği ve çok yönlülü­
ğü olduğunu belirtmiş, fakat halk edebiyatımn epik ça­
ğma tam anlamıyla sadece Kırgızlarda ve kısmen Mi- 
nusin vadisinde yaşayan Tatarlarda rastlandığını be­
lirtmiştir. Minusin (Min-Suu, 'Bin-Su') Tatarlarının da 
etnos yönünden Kırgızların bir parçası olduğunu dile 
getirmiştir.

XX. asrın başmda, yani Ekim Devrimi’ne kadar ve 
onun ilk yirmi otuz yılında Kırgızlar Radlov'un göz­
lemlediği edebiyattaki epik çağı sürdürmeye devam 
etmişlerdir. "Manas" ve diğer destanlar, sanat-nasihat 
derlemeleri denilen didaktik şiirler, halkın edebî ve 
kültürel talebini en iyi şekilde tatmin eden ürünler ola­
rak hâlâ hizmet veriyorlardı. Halk ozanları, Manasçı­
lar gibi profesyonel seviyede sanat yapanlar hep gün­
demdeydiler.

V.V. Radlov'un zamanında belirttiği gibi, "Aud- 
ler"in (destanı ezbere söyleyenler) meydana gelmesi
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ve halk içinde yaşaması, ancak halk şiir sanatı, halk 
yaratıcılık hünerinin ürünü olup, bireysel kültür çalış­
malarına daha başlamamış olan bir millet tarafından 
ortaya çıkarılabilirdi. Peki, bu sözlerin söylenmesinin 
üzerinden bir asır gibi bir zaman geçtiğinde Kırgız 
folkloru hangi durumdaydı?

40-50'li yıllara kadar, zemini daha 20'li yılların so­
nuna doğru atılmış olan Kırgız Sovyet edebiyatının ilk 
temsilcilerinin edebî adımları tüm türlerde hayli hız al­
mış; hem nazımda, hem nesirde belli eserler yaratıl­
mıştı. Fakat bu genç yazılı edebiyat hâlen o çok güçlü 
sözlü edebiyatın tesiri altında gelişmekteydi. Son bü­
yük Manasçılardan Sagınbay Orazbakov 30'lu yıllarda 
vefat ederken daha sanatının doruğundaydı. Diğer bü­
yük Manasçı Sayakbay Karalayev, destanı 1918 yılın­
da söylemeye başlamış; Aytmatov yazarlık zirvesine 
doğru ilerlerken onun meşhur varyantı artık kağıt yü­
zündeki ikinci hayatına başlamıştı bile.

İkinci Dünya Savaşı’ndan önce birçok Kırgız pro­
fesyonel yazarının, şâirinin Stalin katliamına kurban 
gitmesi, savaşta da belli başlı edebiyat mensuplarının 
şehit düşmesi, profesyonel millî edebiyatın gelişmesi­
ni hayli aksattı. Öte yandan her savaş zamanında oldu­
ğu gibi, halkın başına gelen savaş, ölüm, acı gibi duy­
guların derin etkisi ile ağıt, arman, nasihat, asker mek­
tupları gibi halk edebiyatı kökenli türlerin patlak ver 
mesi nedeniyle sözlü edebiyat kısa süreli de olsa bir 
yükseliş yaşadı.Yani burada belirtmek istediğimiz, ya­
zarın çocukluğunda damarlarına işlemiş halk edebiyatı 
geleneği sonradan Aytmatov'un dünya edebiyatı are­
nasına girmeye hazırlandığı sıralara kadar canlı ve 
kuvvetli bir şekilde ona eşlik etti. Bu büyük kültür 
Aytmatov'un şahsında kendi mirasçısını, yeni şekilde 
yaşatacak yeni vücudunu bulmuş, böylece de iki ede­
biyatın devri bir şekilde gerçekleşmiş oldu.

Aytmatov eserlerinin şelâle gibi dolup-taşan bir 
kuvveti güçlükle zaptederek düz yazı satırlarına dö­
nüştürüldüğü gibi bir his bırakan şiirsel akışı, konudan 
konuya geçerken sürekli tekrarlanarak özel amaçla 
kullanılan nakaratlar, yazarın folklor geleneğini yazılı 
edebiyat için ustaca uygulaması ve yaşatmasındaki ba­
şarısı olarak nitelendirilir. Hele güncelliğini ve güzel­
liğini hiç kaybetmeyen ilkel insanların tabiat görüşle­
rini, animistik, totemistik mitolojileri, efsaneleri esas 
konuya eş motif olarak kullanması, Aytmatov stilinin
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güçlü yanlarından biridir. "Kıyamet" rom anındaki 
Kurtlar hikâyesi, "Gün Olur Asra Bedel"deki Mankurt 
hikâyesi, Raymalı ile Begimay'ın aşk hikâyesi ve "Be­
yaz Gemi"deki Boynuzlu Geyik Ana efsanesi, yazarın 
aktüel konularda bazı kavramların ebedîliğinin gös­
tergesi olarak kullandığı folklor ürünlerinden sadece 
bir kaçıdır.

C. Aytmatov, Manasçı Sagmbay Orozbakov'u gör­
memiş, fakat onun yazdırıp bıraktığı eserine hep hay­
ran olmuştur: "Sagınbay Orozbakov tarafından yazı­
lan metinle dikkatle tanışan herkes onun olağanüstü 
zengin diline, şâirlik ustalığı ve yüksek icat kabiliyeti­
ne, sanatsal maharetine ve coşkun fantazisine başını 
eğmeden edemez. Sagınbay Orozbakov için ender 
rastlanan dâhilerden biri dersek, abartmış olmayaca­
ğız. Belki o, hiç tekrarı olmayan ruhanî fenomenlerden 
bir tanesidir. Bazen Sagınbay tek başına Kırgız ruhu­
nun tâ kâlûbelâdan beri olağanüstü gayret ve özenle 
damlasını damlasına, kelimesini kelimesine, fikrini fik ­
rine katarak "Manas"i bugünkü şekline getiren şaşırtı­
cı yaratıcılık gücünü çok engin ve evrensel dünyasına 
sığdırıyormuş gibi bir his bırakır."

Aytmatov’un Manasçı Sagınbay’ı (1867-1930) şah­
sen görme ve tanışma imkânı olmamış ise de diğer dev 
M anasçı Sayakbay K aralayev ile, onun çok yönlü 
muhteşem sanatı ve mert kişiliğiyle tanışma, "Manas"i 
ağzından dinleme, birlikte bol bol vakit geçirme fırsatı 
olmuştur.

Sayakbay Karalayev (1884-1971) "Manas"a dün­
yanın en uzun destanî Unvanını kazandıran varyantın 
sahibidir. Destanı teknolojinin gelişen araçlarıyla ba­
şından sonuna kadar kaydettirme fırsatı da Sayakbay 
M anasçıya nasip oldu. O, dünya epik hazinesine 
533500 mısradan oluşan dev "Manas" destanım miras 
bıraktı. Sayakbay’ın 1918 yılında başlayan profesyonel 
Manasçılık mesleği ancak 1971 yılındaki vefatı ile so­
na erdi.

Sayakbay, "Manas" destanının tüm sanatsal değe­
rini, müzik, tiyatro gibi sanat türlerini birleştiren har­
monisini canlı sergileyerek Manasçılık sanatının hafı­
zalardan silinmez anısını ebedileştirdi. Aytmatov, bu­
nu "Karalayev tek başına bir senfoni orkestrası gibi, 
binlerce kez değişir, trajediden lirizme, lirizmden di- 
daktizme, didaktizınden drama geçer; bir anda ağla­

yıp, bir anda güler; birden iç çeker; güç alır, ağır-ağır 
yürüyen bir kalabalık ordu gibi rap-raplar çıkarır; 
sonra sessizce uzanan bir çöl olur; birden su, birden 
rüzgâr olur; ırmak olup taşıp çıktığında hangi Kırgız 
ona gönülden borçlu olmaz?" diyerek, büyük ustanın 
hünerine olan hayranlığını dile getirmişti. Halk masın­
da hâlen bu iki sanat ustasının, bir millete ait edebiyat 
dünyasmm iki dev temsilcisinin ancak baba-oğul veya 
iki kardeş arasında rastlanacak sıcak ve dostâne ilişki­
leri hakkında dillere destan anılar yaşamaktadır.

Yazar Aytmatov, her ne kadar doğal yeteneğinin 
besini olan bu kaynaklardan yararlansa ve ilham alsa 
da, folklorun ve öte yandan ideolojik baskı altında 
olan Sovyet edebiyatının sınırlamasını aşmaya çaba­
layan yenilikçi bir yazar olduğu, daha onun ilk eserle­
rinden belli olmuştur.

Aytmatov, daha ilk eseri olan "Betme-bet"de (Yüz­
yüze) o dönemin belli başlı konusu olan İkinci Dünya 
Savaşı’nı ele alsa da onu farklı açıdan sergiledi. Parti 
ideolojisi ve sosyalist realizm prensipleri gereğince sa­
vaş zamanındaki Sovyet insanının ileri anlayışı, ulu 
Stalin için canını kanını hiç düşünmeden vermeye ha­
zır olan halk kahramanları olarak öne çıkarılırken, 
Aytmatov’un baş kahramanı İsmail, savaştan kaçan, 
mağarada gizlenerek hemşehrilerinin mahna mülküne 
kirli ellerini uzatan tam anlamıyla bir halk düşmanı i- 
di. Hikâyenin gelişmesinde başlangıçta kocasına des­
tek veren, gizleyerek ona bakan karısı Şeyde, gitgide 
yaptıkları ile içgüdüsü arasında çelişkiye düşer: kendi 
vicdanı ile savaşmaya başlar. Bu vicdan azabı sonunda 
kocasının her yaptığını ses çıkarmadan onaylamasını 
gerektiren aile geleneklerine üstün gelerek İsmail’i ele 
vermesine neden olur. Böylece Aytmatov daha ilk ese­
rinde herhangi bir ideoloji doğrultusunda değil, haya­
tın kendisi ve onun acımasız gerçeği ile yüzyüze gel­
meyi başarmıştır.

"Yüzyüze" hikâyesi, yazar için konu ve tür seçi­
minde ilk adım oldu. İlk eserinden sonra Aytmatov ya­
zacağı eserlerin konusu olarak doğduğu ve çocukluğu­
nun geçtiği Şeker köyü ve insanlarını, tür olarak da 
povest türünü seçtiğim belirtmişti. Gerçekten de o bu 
seçimine uzun yıllar sadık kaldı. Ona dünya çapında 
ün getiren, Sovyetler Birliği’nin ödüllerini ve uluslara­
rası büyük ödülleri kazandıran povestleri hep bu küçü­
cük Kırgız köyünün hayatından alınmıştı. Evet, Ayt-
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matov'u Aytmatov yapan konular hep Şeker'le sınırlı 
kalmadı; fakat onun çocukluğunda Şeker'den dünyaya 
açılan pencere hangi zaman ve hangi mekândaki olay­
ları anlatırsa anlatsın, hep ışık saçmaya, yönlendirme­
ye devam etti.

Onun o on beş yıl içine sığdırılmış ömrü, tadama- 
dığı çocukluğu, iyilik, kötülük hakkında erken kalıp­
laşmış fikirleri, zor günlerde daha net görülen insanla­
n n  gerçek yüzleri ve davranışları yazarın sanatının ge­
nel çizgisi olan hümanizmin, insan sevgisinin temeli­
ni oluşturmuştu.

Şeker'in insanlarının belli durum lar karşısında, 
davranışları, düşünceleri, acı tatlı günlerdeki sevinç ve 
üzüntüleri, bir söz ile ifade edersek, hayat rengi dün­
yanın herhangi bir köşesindeki başka insanların duy­
gularından pek farklı olmadığı için bu insan adını al­
mış varlıklar dünyanın neresinde yaşarlarsa yaşasınlar, 
hangi dilde konuşurlarsa konuşsunlar, hangi dine ina­
nırlarsa inansınlar, insanlık halleri onları birbirinden 
fazla uzaklaştırmayacaktır, kanaatim taşıyan, ve Kırgız 
yaşantısının dışına çıkan, onu aşan eserler meydana 
geldi.

Eğer Aytmatov'un eserlerinde yazarın temel felse­
fesini içeren bir genel çizgi arayacak olursak, o da o- 
nun ilk hikâyelerinden itibaren hep insanı kendi vicda­
nıyla başbaşa bırakan, cevabını bulmaya çalıştığı "in­
sanoğlu ne yaparsa insan olur?" sorusudur. Bu soru 
Aytmatov'u tıpkı "Beyaz Gemi"deki küçük kahramanı

gibi erken yaşta düşündürmeye başlamış ve dünyaca 
ünlü bir yazar olduktan, dünyayı gezmiş, görmüş-ge- 
çirmiş olduktan sonra da endişelendirmeye, düşündür­
meye devam etmiştir.

O, şimdi tıpkı "Kassandra D am gasındaki Rahip 
Filofey gibi, toprak ananın kucağına sığmayıp giderek 
dünyayı yaşanamaz hâle getiren, felâketlere sürükle­
yen yurttaşlarına "durun artık" diye çığlıklarım duyur­
maya çabalıyor. Giderek dürüstlüğe hainliğin, âdilliğe 
zalimliğin, iyiliğe kötülüğün üstün olduğu dünyanın 
hâlini dünyalılara bir şekilde hissettirmek ve onları 
uyandırmak istiyor.

Bu yüzden, onun son kahramanları bu dünyanın 
kurallarına göre oynayamıyorlar ve pes ediyorlar. "Be­
yaz Gemi"de temizlik, dürüstlük simgesi çocuğun ha­
yatın acımasız yükünü taşıyamayıp kendini göle atma­
sı; "Gün Olur Asra Bedei'âz Abutalip Kuttubayev’in 
zalim amaçlar uğruna kaderi ile oynanmasına taham­
mül edemeyip kendini asması; "Kassandra Damga­
sı" nda Runa Lopatina'nın da bu yalancı dünyayı ırma­
ğa atlayarak terk etmesi; Rahip Filofey'in uyanları ka­
bul edilm eyince uzay boşluğuna atlayarak dünyalı 
hemşehrilerine veda etmesi; hattâ insanlığın ihanetine 
tepki gösteren balinaların toplu olarak karaya çıkıp in­
tihar etmesi Aytmatov'un, yazarlık hassasiyet ve bâsi- 
reti ile vardığı sonuçların doğurduğu endişelerini dile 
getirmesidir.

ATATÜRK DİYOR Kİ:
“Memleket müte sait (gelişen, yükselen) bir birliğe muhtaçtır. 

Alelâde politikacılıkla milleti parçalamak hıyanettir ”
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Hukuk Kültür 

Oluşturucudur*

Prof. Dr. Sadık TURAL

Kültür, kişiyi de, toplulukları da, toplumları da, 
yaşatandır; kültür, ihtiyaçlar doğrultusunda de­
ğişm eleri içinde taşıyarak oluşturulan ortak 

paydadır. Kültür, beslenme, barınma, korunma, in­
san ilişkileri kurma, neslin devamı,- tabiata hük­
metme, inanma, kendine değer biçme, içinde yaşa­
dığı toplum hakkında yargıda bulunma, zevk alma 
gibi ana ihtiyaçlar’ın karşılanmasına bağlı değerler, 
kavramlar, kurallar vc davranışlardır.

İnsanın kişi ve toplum olarak ihtiyaçları aynı oldu­
ğu halde, giderilmesine bağlı çabalar ve ortaya konan­
lar her toplumda değişir.

Kültür, insanları benzeştirip, sosyo-kültürel yön­
den bütünleştirip, millî toplum yapabilme ve kişiyi 
mensubiyet duygusuyla yoğurabilme gücüne sahip bu­
lunan örgün ve yaygın eğitim in bütün unsurlarının 
toplamıdır.

Kültür, insanın beden, ruh, varlıklarla ilişkileri ile 
tabiî ve sosyal çevresi konusundaki düzenlemelerden 
ve kurumlaştırmalardan oluşan bir hayat alanıdır. Bu 
hayat alanı, düzenleme ve kurumlaştırmalar yoluyla 
özel bir payda oluşturur. Bu ortak paydanın en önde 
gelen göstergeleri dil ve kurallardır.

Dil, yukarıda sayılan ana ihtiyaçlar’ın karşılan­
masıyla ilgili kelimeler ve cümleler bütünüdür. Dil, te­
meli bilinmeyen zamanlarda atılan, değişme ve geliş­
m elerle yaşayıp giden insanlar arasında anlaşmayı 
sağlarken, bir kültür taşıyıcısı işlevi gören kelime ve 
ifade dünyasıdır.

K ural, kaide, prensib, kanun, yasa adı verilen 
cümleler veya hükümler ise, kişiyi ve dolayısıyla top­
lumu tanzim etmeye, benzeştirmeye, sapma ve sapıt­
maları önlemeye yönelik kabullenişlerdir. Kurallar, iş­
lev gördüğü sürece önem ve değere sahip olur ve bira­
raya gelerek kültürün bir kısmım oluştururlar. Kültürü 
oluşturan dil ve kurallara dayalı benimseyiş ve dav­
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ranışların altındaki ortak payda, dört ayrı kaynak­

tan gelen değer, norm ve kontrol mekanizmaların­
dan beslenir. Bu kaynaklar şu şekilde sıralanabilir:

1. Tarih içinden akıp değişmelerle günümüze ula­
şan gelenekler ve görenekler;

2. Benimsenen din;

3. Oluşturulan yazılı hukuk;

4. Yabancı kültürlerden ödünçlem e, alıntılama  
yoluyla kazanılıp bünyeye katılan ihtiyaçlık kültür 
unsurları (Konuyla ilgili kavramlaştırma denememiz 
için bkz., Kültürel Kimlik Üzerine Düşünceler, 2. Bas­
kı, Ankara 1992).

Bunlardan özellikle ilk üçü, zaman zaman yetki 
kargaşasına düşer. Sağlıklı bir toplumda bu üç belirle­
yici arasında yetki ve kuvvetler ayrılığının oluşturdu­
ğu anlamlı bir denge ve âhenk vardır. Gelenekler, gö­
renekler (töre), din ve yazılı hukuk arasındaki an­
lamlı dengeyi, bu alanlardan sadece birine “Ever!”, di­
ğerlerine “Hayır/ ’’ diyenlerin taassupları bozmaktadır. 
Taassup ise, düşünmeye engel olan kabarmış öfke de­
mektir. Taassuba teslim olmadan kurulabilen bu an­
lamlı ve özel dengenin Hıristiyan A vrupa’daki 500 
yıllık macerasını öğrenmek ve ibret almak gerekir.

Hıristiyan Avrupa’da gerek şehirleşme hızı. gerek 
savaşlar, gerek iç göçler, gerekse bilim ve teknolojide­
ki değişmeler, gelenek ve göreneğin etkilerini ağır ağır 
azaltm ıştır. Önce H ıristiyan  A vrupa’da, sonra da. 
Amerika’da, ferdiyetin ön plâna çıkmasını hazırlayan 
sosyo-kültürel, sosyo-ekonomik yapı değişmeleri ya­
şandı. Millî toplum olmayı millî dil ve edebiyat ile 
millî hukuktan  ibaret sayan bir anlayış, Hıristiyan 
Avrupa’daki milletleri de, devletleri de gelenek ve gö­
reneğe aldırış etmeyen birey (ferd)ci toplumlar hâli­
ne dönüştürdü. Millî toplum olmayı sağlayan dinin Hı­
ristiyanlık âlemindeki temsilcisi olan -hem Ortodoks­
lar, hem de Katolikler- kilisenin otoritesi de, XX. 
yüzyılda oldukça azaldı.

Ruhban sınıfın taassubunun halkın iman ve ibade- 
linin önüne geçmesi üzerine, kilise, reformu gerektiren 
bir güç odağı hâline dönüştü. Bu tehlikeli güç odağı, 
ağır reformlar yaşadı; kilise, dörtyüz'yıl içinde, hukuk, 
dil ve davranış belirleyici yetki ve gücünü hemen he­
men yitildi. 1500’lü yıllara kadar papalık ve patriklik,
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lıklarla ilişkiye girdiği sırada, bekleneni gerçekleştir­
miş olmak şartı ile, payının ayrılması, sınırlarının
çizilmesi; payının ve sınırlarının korunması işlevini 
sağlayan hükümler (yargı) bütününe hukuk denir. Hu­
kuk terimi, varlıkların konumlan ve işlevleriyle ilgili 
sınırlarının ve paylarının korunmasını sağlayan hü­
kümleri de, bu hükümlerin uygulanmasını sağlayan 
yargılama (muhakeme) sistemini de içine alan bir ge­
nişliktedir.

Kanunlar, kaynağı, koyucusu ve uygulayıcısı ba­
kımından millî, daimî ve umumî olmak zorundadır.

Her toplum, kendi tarihî tecrübelerini, dar bölge­
yi aşmış kanaat ve zihniyetlerle davranışlarını, yaşa­
makta oldukları ile muhtemel oluşumları dikkate ala­
rak, yapısını sürdürecek kanunlar yapmaya mecbur­
dur. Yazılı hukuk sistemi (kanun, tüzük, yönetmelik, 
yönerge, genelge) ile bunu işleten hâkim ve savcılar, 
onlara destek veren kolluk kuvvetleri (polis, jandarma, 
zabıta) herkese eşit davranabilirse, insanlarda huzur, 
adâlet ile devletine güven ve birarada yaşama duy­
gularının bilince dönüşmesine yol açılmış olunur.

Hukuk sistem inin böyle bir işleyişi sağlayarak 
inandırıcı, güven verici ve caydırıcı olabilmesi için 
millî olması gerekir. Diğer taraftan, kanun ve tüzükle­
rin en az kırk, elli yıl yürürlükte kalacak bir şekilde 
yapılması doğru olur; buna hukukta, daimilik kuralı 
denir. Bir toplumdaki kırk, elli yıl içindeki gelişme ve 
değişmeler doğrultusunda kanunlar gözden geçirilme­
lidir. Toplumun gerektiği yönde değişim ve dönü­
şümlerini, örtülü bir şekilde oluşturan kanunlardır.

Hukuk sisteminin umumî olması ise, gerek hü­
kümleri, gerekse uygulanması bakımından hiçbir ayı­
rım gözetmemiş, hiçbir ayırımcılığa yer vermemiş, 
hiçbir peşin suçlamayı kabullenmemiş, her türlü mü­
dahaleyi reddediyor olması gibi alt özelliklere sahip 
bulunması anlamını taşır. Hukuk, hem “d ev letin  var­
lığını ve işleyişini, hem de milletin varlığını ve bütün­
lüğünü sağlar... Devleti koruma adına millete zulme­
den bir hukuk sistemi de, milletin arzuları ve beklen­
tileri adına devletin varlık, işleyiş ve gücünü yarala­
yan bir hukuk anlayışı da, doğru tercihler değildir.

Hukuk anlayışı ve sistemi, bir toplumun tarih için­
de devamlılığını sağlayan kültür ortak paydasının un­

surlarındandır. Hukuk, toplumdaki istenen ve bekle­
nen dönüşüm leri, değişim leri sağlayıcı etkisiyle  
kültür oluşturucu işleve sahiptir. Hukukun millî, 
daimî ve umumî olma özelliklerinin yanma, siyasal- 
laşmaması, hukuk oligarşisi yaratmaması gibi iki 
özellik daha koymak gerekir.

Türkiye’de, hem din veya dindarlık, hem de lâiklik 
adına hukuk sistemine müdahale eğilimleri, hukukun 
siyasallaşmasına yol açma sürecini hazırladı.

Kısa kısa söyleyip, düşünce bahçesine emanet ede­
ceğimiz şu cümleleri yazarak, Türk aydınını ve bürok­
ratını sakin olmaya çağıracağız:

1. İslâm’da dine girme ve dinden çıkma, bir otori­
te, kurum, kuruluş ve kişi ile ilgili ve bağlı yahut ba­
ğımlı değildir.

2. İslâm’da ibâdet bir mekânla sınırlı değildir.

3. İslâm’da -menfaatperest tavırlar bir kenara- din 
adamı kavramı yoktur; dinî bilgisi yeterli ve yetkin ol­
mak şartı ile, “imamlık” yapmak her kişinin hakkıdır. 
“İmamlık” bir meslek veya bir sınıf değil, bir yeterli­
lik ve görev adıdır.

4. Kişi ile Allah’ın arasına Allah elçisi, peyam (ha­
ber) getirici, çağrı yapıcı, nebi, resul Unvanlı kimseler 
dışında, hiçbir insanın, hiçbir şekilde girmesi mümkün 
değildir; bu yasak, dinin özüyle ilgili bir durumdur. İs­
lâm’da Allah ile kul arasındaki “araçsızlık” iman ve 
ibâdetin esasını oluşturur. Tarikat ve hattâ mezhep 
müslümanlığı değil, Kur'ân Müslümanlığı, bozguncu­
luğa yol açmayan hoşgörülü dindarlık, dinin özüdür.

5. Türk toplumu Müslümandır; aralarında bilgi ve 
yaşayışa dayalı, iman ve ibâdet dereceleri bulunmakla 
birlikte, hemen hemen tamamı Müslümandır; Gagauz, 
Altay, Hakas, Çuvaş, Saha, Litvanya Tatarları, Kreşin 
Tatarları gibi Hıristiyan olan -ki toplam iki milyondan 
biraz fazla-, M usevîliğe geçen K araylar -ki toplam 
3000 (üç bin) kişi kadardırlar- ile Budizm, Kamlık 
(Şamanizm) -ki toplam iki milyona yakın olduğu söy­
leniyor- inancındakileri dikkate alarak rahatça söyle­
nebilir ki 190-200 milyonluk Türk Âleminin % 98’i 
Müslümandır; bunların arasında iman derecesi ve ibâ­
det sayısı ve heyecanı farkı bulunması ise, tabiî bir du­
rumdur.

Türk dünyasının %60’ı, yetmiş yıl süre ile Ateizm
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(Yayına Hazırlayan ve Sadeleştiren: Prof. Dr. Reşat 
Genç; Giriş Yazısı: Ord. Prof. Dr. Reşat Kaynar) Ata­
türk Araştırma Merkezi Yayını, Ankara 1998.)

Atatürk’ün kurduğu, üzerine titrediği “ilelebet mu­
hafaza ve müdafaa’’ sını istediği Türkiye Cumhuriye­
ti Devleti, lâik, demokratik, millî, sosyal hukuk devle­
tidir. Lâikliğin, demokrasinin koruyucusu da, geliştiri­
lip halkın bilincine yerleşmesi de hukuk aracılığıyla 
oldu, oluyor, olacak...

Türkiye Cumhuriyeti Devleti’nde hukukun oluştu­
rulma (yasama)sı, kanun yapılması yetki ve işlevi Tür­
kiye Büyük Millet Meclisi’ne verilmiştir. Türkiye Bü­
yük Millet Meclisi, bir bilimler akademisi veya mes­
lek grupları temsilcileri kurumu yahut yaşlılar kurulu 
değildir, olmamalıdır. Yurtseverliği milletseverliğiyle, 
milletseverliği tarih bilinciyle ve Millî Mücadele’ye 
karşı sorumluluk düşüncesiyle şekillenmiş olması bek­
lenen, istenen milletvekilleri, yasama yetkisi için ora­
da olduklarını unutmamalıdırlar. Halk bir kavram veya 
kanun için taraf olmamalı, kavga etmemeli...

Kanun yapma yetkisine sahip olan TBMM, gele­
nek ve göreneklerimizin, dinimizin, Türk hukukunun 
içinde olması gereken değer ve normlarını kanunlara 
taşımalıdır; tarih içinden süzülerek bütün kesimlerde 
yaşayan değer ve normların kanunlara taşınması dü­
şüncesi marjinallerin red veya kabul türünden, alkış 
veya kargış cinsinden gürültülerinin bir sonucu değil, 
sosyolojik, psikolojik bir ihtiyaç sonucu olmalıdır. 
Hukukun, kültür oluşturucu, değişim ve dönüşüm sağ­
layıcı işlevleri 2000 yılının T ürkiye’sinin ve Türk 
Dünyasının ihtiyaçları yönünde işletilmelidir. Hukuk 
adamlarımız ile TBMM ise, millî toplum olmanın şart­
larından birinin, kültürü oluşturan kaynakları red ve 
inkâr etmeden, millî hukuk hazırlamak ve uygulamak­
tan geçtiğini unutmamalıdırlar. Siyasetçi ise, hukukun 
yaralanmasını hiçbir şekilde hazmetmemelidir.

Yasama, hukuk oluşturma işleri; toplumun gelişi­
mine, bütünlüğüne zarar vermeden milletin yeni olu 
şüm ve dönüşümlere hazırlanması ve bütünleşme yö­
nünde kullanılmalıdır.

7. Her kavram farklı kültürler ve toplumlar için 
farklı anlam lar ve m uhtevalar kazanır. Her kavram 
farklı kültürlerin ve farklı tarihî birikimlerin içini dol­
durduğu farklı bir zenginlik olarak karşımıza çıkar.
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Lâiklik kavramı, B elçikalı, H ollândalı veya İspanyol 
için anlamı farklı, duyarlılığı ayrı ve anayasalarına 
yansıyışa esas olan bakış açıları birbirine benzeme­
yen bir yapı taşır ve bu tabiîdir. Bizim için lâiklik, 
devletin korunması ve devamı anlamını taşımaktadır. 
Bizim için lâiklik, devletin ilâhî iradeyle değil, insan 
iradesiyle oluşması anlayışının yansımaları olan ter­
cihler ve uygulamalar mânasına gelmektedir. Türk ay­
dınının ve devlet adamının bu temel kavramı kendi ta­
rihî birikimi, kendi hassas noktaları ve kendi hedefleri 
açısından tanımlamak hakkını kimse elinden alamaz.

1930 yılında, rahmetli A tatürk’ün, Devlet’in ve 
Türk halkının yapılanmasını istediği hedef şu şekilde 
ifade olunmuştu:

“Türkiye Cumhuriyeti’nin resmî dini yoktur. Dev­
let idaresinde bütün kanunlar, nizamlar ilmin muasır 
medeniyete temin ettiği esas ve şekillere, dünya ihti­
yaçlarına göre yapılır ve tatbik edilir. Din telâkkisi 
vicdanî olduğundan, cumhuriyet, din fikirlerini devlet 
ve dünya işlerinden ve siyasetten ayn tutmayı milleti­
mizin muasır terakkisinde başlıca muvaffakiyet âmili 
görür.” Şu ifadeye karşı çıkmak, sosyoloji, sosyal-psi- 
koloji, siyaset bilimi ve hukuk anlayışı ile uyuşamaz.

İrtica, geri dönme, geri dönücülük, eskiyi isteme, 
mürteci, gen dönen, gerilik, geriye dönmek taraflısı 
anlamında kullanılıyor. Bu kavramların kullanımında 
olumsuz bir tablo var. Her Müslümanı mürteci, her 
ibâdeti irtica sanmak abestir; hiç şüphesiz, lâik bir hu­
kuk yapılmasını isteyen veya İslâm’ın siyasallaşması­
na karşı çıkan insanları dinsiz ilân etmek de abestir. 
Bu iki abes, iki tezat veya iki olumsuzluk toplumu­
muzda örtülü bir kavganın sebebidir. Kesin inançlılı­
ğın getirdiği yanlışa düşmemenin yolu, 'Karşıdakini 
doğru anlıyor muyum?’ sorusunu sorabilmekten geçer.

Hiç şüphesiz, birliğin, dirliğin ve düzenin bozul­
masına çalışanlar, fitne, fesat ve düşmanlık tohumunu 
ekmek isteyenler, toplumda din ve dine bağlı kurumla­
rı istismar ederler ve öfke uyandıracak tarzda taraftar­
lığa dönüştürebilirler. Başka ülkelerde de, Türk soylu 
halklar içinde de, bu oyuna gelmek veya imkân ver­
mek gaflettir.

Geniş kitleler, doğru dinî bilgi ile donatıldıkça, İs­
lâm bid’at ve hurafenin elinden alındıkça, Müslüman­
lık siyasetin aracı veya karşıtı olmaktan kurtulacaktır.
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